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<TitreType>SPOLEČNÝ NÁVRH USNESENÍ,</TitreType>
<TitreRecueil>který v souladu s čl. 115 odst. 5 jednacího řádu předložili poslanci</TitreRecueil>
–
<Depute>Geoffrey Van Orden, Charles Tannock, Thomas Mann, Philip Bradbourn a Bernd Posselt</Depute> <Commission>{PPE}za skupinu PPE-DE</Commission>
–
<Depute>Pasqualina Napoletano, Robert Evans, Neena Gill, Emilio Menéndez del Valle a Elena Valenciano Martínez-Orozco</Depute> <Commission>{PSE}za skupinu PSE</Commission>
–
<Depute>Elizabeth Lynne, Sajjad Karim a Marios Matsakis</Depute> <Commission>{ALDE}za skupinu ALDE</Commission>
–
<Depute>Jean Lambert, Raül Romeva i Rueda, Gérard Onesta a Frithjof Schmidt</Depute> <Commission>{VERT}za skupinu Verts/ALE</Commission>
–
<Depute>Eoin Ryan</Depute> <Commission>{UEN}za skupinu UEN</Commission>
a který nahrazuje návrhy předložené níže uvedenými skupinami:

–
Verts/ALE (B6‑0281/2006)

–
GUE/NGL (B6‑0283/2006)
–
PPE-DE (B6‑0286/2006)
–
ALDE (B6‑0290/2006)
–
PSE (B6‑0293/2006)

<Titre>o situaci na Srí Lance</Titre>
Usnesení Evropského parlamentu o situaci na Srí Lance
Evropský parlament,

–
s ohledem na ozbrojený konflikt, kterým je Srí Lanka zmítána od roku 1983, který si vyžádal 60 000 životů a vyhnal z domovů 800 000 lidí,
–
s ohledem na svá předchozí usnesení ze dne 18. května 2000, 14. března 2002 a 20. listopadu 2003 o Srí Lance a ze dne 13. ledna 2005 o pomoci EU po katastrofě způsobené vlnou tsunami,
–
s ohledem na prohlášení z Osla z prosince 2002, v němž se srílanská vláda a organizace Tygři osvobození tamilského Ílámu (LTTE) dohodli, že se pokusí dospět k řešení v podobě federativního uspořádání jednotné Srí Lanky, 
–
s ohledem na prohlášení z Tokia o obnově a rozvoji ze dne 10. června 2003, které podmiňuje dárcovskou pomoc pokrokem v mírovém procesu a trvá na dodržování dohody o příměří, na účasti muslimské menšiny na rozhovorech, na prosazování a ochraně lidských práv, rovnosti pohlaví a na pokroku vedoucímu ke konečné politické dohodě,
–
s ohledem na podporu, kterou poskytla EU a širší mezinárodní společenství v reakci na zničující zásah vlnou tsunami dne 26. prosince 2004,
–
s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,
A.
vzhledem k tomu, že během konfliktu na Srí Lance bylo usmrceno 60 000 lidí, milion lidí muselo opustit své domovy a růst a hospodářský vývoj ostrova se zastavil, v důsledku čehož se v bezvýchodné situaci ocitlo velké množství lidí na celé Srí Lance, jejichž živobytí zničila vlna tsunami a kteří nyní musí trpět v podmínkách obnoveného násilí,
B.
vzhledem k tomu, že došlo k nesčetným útokům na poloostrově Jaffna a v okresech Trincomalee a na Batticaloa a oficiálně zaznamenané případy porušení příměří jdou do tisíců a většinu z nich má na svědomí LTTE,
C.
vzhledem k tomu, že napětí bylo záměrně vyhroceno pokusem o atentát na generálporučíka Saratha Fonseku, vrchního velitele srílanské armády, dne 26. dubna 2006, zavražděním ministra zahraničí Srí Lanky Lakšmana Kadirgamara loni v srpnu a poslance parlamentu Josepha Pararajasinghy v prosinci a útokem na okresní úřadovnu SLMM ve městě Batticaloa dne 13. ledna 2006 v záměrné snaze podkopat dohodu o zastavení bojů,
D.
vzhledem k tomu, že dne 11. května zaútočila LTTE na loď, na jejíž palubě se vracelo 710 neozbrojených příslušníků bezpečnostních sil z dovolené zpět do služby spolu s členy pozorovatelské mise na Srí Lance (SLMM) a která plula pod vlajkou SLMM; loď byla doprovázena čluny vojenského námořnictva, z nichž jeden byl potopen, přičemž při útoku bylo zabito 18 členů posádky,
E.
vzhledem k tomu, že letos zahynulo při útocích a násilnostech na Srí Lance přes 300 lidí,
F.
vzhledem k tomu, že mezinárodní pozorovatelé tvrdí, že nedávné násilnosti jsou nejvážnější hrozbou pro příměří z roku 2002, které dojednali norští prostředníci a které bylo již dříve zpochybněno velkým množstvím nahlášených případů porušení příměří, mimo jiné ozbrojených přepadení, únosů, zastrašování, vražd, mučení a najímání dětských vojáků,
G.
vzhledem k tomu, že po prvním kole, které se konalo v únoru v Ženevě, byly mírové rozhovory přerušeny na neurčito poté, co LTTE v dubnu znovu opustila jednání druhého kola a tím ohrozila možnost dosáhnout politického pokroku,
H.
vzhledem k tomu, že jakékoli obnovení mírového procesu by mělo usilovat o zapojení širokého spektra komunit a politických organizací na Srí Lance, včetně zástupců muslimů ze severu,
I.
vzhledem k tomu, že organizacím pro lidská práva se nepodařilo dostatečně vyšetřit případy porušování lidských práv a SLMM nemá mandát k vedení nezávislého vyšetřování těchto případů,
1.
byl velmi potěšen, když se vláda Srí Lanky a LTTE se v únoru rozhodly vrátit k jednacímu stolu, a odsuzuje tudíž skutečnost, že LTTE jednostranně odmítla zúčastnit se druhého kola jednání v Ženevě, které bylo plánováno na duben 2006;
2.
důrazně žádá LTTE, aby neprodleně obnovila mírová jednání s vládou Srí Lanky, projevila ochotu odevzdat své zbraně a vytvořila podmínky pro to, aby konflikt mohl být definitivně vyřešen politickou cestou;
3. 
ostře odsuzuje novou sérii útoků ze strany LTTE, případy porušování lidských práv, jehož se ve vysoké míře dopouštějí obě strany, a neustálé porušování dohody o příměří;
4.
vyjadřuje politování nad tím, že LTTE hrubě porušuje dohodu o příměří svými námořními akcemi, zejména útokem na plavidla srílanského námořnictva, který si vyžádal velký počet obětí a který vážně ohrozil bezpečnost členů pozorovatelské mise na Srí Lance;
5. 
žádá signatáře dohody o příměří, aby zajistili bezpečnost pozorovatelské mise na Srí Lance, neozbrojeného orgánu, který byl pozván jak vládou, tak LTTE, aby monitoroval dodržování dohody o příměří, neboť pokud nebude bezpečnost SLMM zajištěna, nebude moci tento orgán plnit svůj mandát; děkuje zemím, které přispěly k činnosti SLMM – Dánsku, Finsku, Islandu, Norsku a Švédsku – za jejich neocenitelnou práci;
6.
vyzývá LTTE i vládu Srí Lanky, aby se zdržely dalších akcí, které by ohrozily mírový proces, zejména útoků na civilní obyvatelstvo;
7.
odsuzuje hrůzné zneužívání dětí, které jsou najímány jako dětští vojáci – což je válečným zločinem – a vyzývá povstalecké skupiny a zejména LTTE, aby takového jednání zanechaly, propustily ty, které zadržují, a jasně se vyjádřily, že napříště už dětské vojáky najímat nebudou; vyzývá vládu Srí Lanky, aby učinila právní kroky, které takovému počínání  zabrání a postaví je mimo zákon;
8. 
uvědomuje si, že LTTE nezastupuje všechny tamilské obyvatele Srí Lanky, a vyzývá LTTE, aby v severních a východních oblastech Srí Lanky dala prostor politickému pluralismu a alternativním demokratickým hlasům, což je v zájmu všech obyvatel a komunit na ostrově;
9. 
ostře odsuzuje potlačování tisku vycházejícího v tamilštině a tamilských organizací a žádá, aby byly důkladně vyšetřeny vraždy Mayilvaganama Nimalarajana a Dharmeratnama Sivarama a dvou zaměstnanců deníku Uthayan;
10.
uznává, že nedávné zvolení Srí Lanky členem Rady OSN pro lidská práva znamená, že vláda nyní musí ukázat své odhodlání dodržovat nejvyšší standardy prosazování a ochrany lidských práv;
11. 
vyzývá Komisi a vládu Srí Lanky, aby zajistily obnovení činnosti srílanské Komise pro lidská práva, a zdůrazňuje, že je třeba, aby byly všechny údajné případy porušování lidských práv ze strany bezpečnostních sil nebo ozbrojených skupin řádně a nezávisle vyšetřeny a aby viníci byli souzeni podle mezinárodních norem pro spravedlivý soud; trvá na tom, že základním prvkem budoucích mírových jednání by mělo být přistoupení všech stran ke komplexním dohodám o lidských právech;
12.
důrazně žádá obě strany, aby jako projev dobré vůle okamžitě přestaly používat nášlapné miny a pomohly při jejich odstraňování, a domnívá se, že vláda Srí Lanky by v tomto směru měla jít příkladem a podepsat Ottawskou úmluvu a že LTTE by měla podepsat ženevskou výzvu „Deed of Commitment“;
13. 
je znepokojen tím, že dosud nebyla uplatněna dohoda o rozdělení mezinárodní pomoci, a je přesvědčen, že z pomoci na likvidaci následků tsunami, kterou EU a ostatní mezinárodní dárci Srí Lance poskytují, musí mít oběti této katastrofy prospěch bez ohledu na svou etnickou nebo náboženskou příslušnost; je však znepokojen tím, jak se finanční prostředky poskytované v souvislosti s tsunami rozdělují a používají, neboť tyto prostředky dosud nepřinesly očekávané výsledky ani v každodenním životě obětí, ani v úsilí o obnovu Srí Lanky; bere na vědomí, že patová situace při politických jednáních o „struktuře řízení operací na obnovu zemí postižených tsunami“ již nyní zpozdila uvolnění další pomoci v hodnotě 50 milionů EUR, což blokuje rekonstrukci na severu a na východě Srí Lanky;
14.
lituje, že vysoké výdaje na obranu po řadu let odváděly zdroje z naléhavě nutných investic do hospodářské a sociální infrastruktury na Srí Lance;
15.
vyzývá členské státy EU, aby využily všech svých možností a zastavily ilegální pokusy LTTE vytvořit systém nucených daňových odvodů některých tamilských komunit žijících v Evropské unii;
16.
vyzývá Komisi a členské státy, aby v rámci tohoto procesu následovaly příkladu jiných zemí a zmrazily aktiva, bankovní účty a majetek společností a podniků spjatých s LTTE v členských státech Evropské unie;
17.
bere na vědomí vyjádření EU, že až do odvolání nebudou její členské státy přijímat delegace LTTE a že EU aktivně zvažuje oficiální zařazení LTTE na seznam teroristických organizací;
18.
vyzývá Radu, Komisi a členské státy, aby pokračovaly ve svém úsilí o spravedlivé a trvalé řešení konfliktu na Srí Lance, a znovu vyjadřuje svou podporu všemu srílanskému lidu a prezidentu Mahindovi Radžapaksemu, kteří společně hledají řešení problémů, před nimiž stojí;

19.
NRPARAMSGpověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám ostatních členů tzv. Co-Chairs Group (Norsko, USA a Japonsko), generálnímu tajemníkovi OSN, vládám Švýcarska, Srí Lanky a ostatním zemím Jihoasijského sdružení pro regionální spolupráci (SAARC) a LTTE.
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